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AHAJIN3 CEMAHTUKO-CTUJIUCTUYECKOM HAITOJHSIEMOCTM I'JIAIOJIOB
PEYEITPOU3BOJICTBA B PYCCKOM U AHIJIMMCKOM SI3BIKAX
(ua maTepuase pomana J. bponrte «I'po3oBoii nepeBag» u nepesogoB H. Boabnun u Y. CaniuHoii)

Cmamwpsi nOC6éaujena aHanu3y CeManmuiecKoe0 pasHooopasus 2nazoio8 2080PEHUsl, a MAKICe UX QYHK-
yuonuposanuio 8 pomane J. bpomme «lpo3ogoii nepesany. B uccaedoeanuu paccmompeHvl NeKCUKo-
cemManmuyeckue Kuaccupurayuy 21a2on08 peyu, NOCMpPOeHHble HA OCHO8E CeMAHMUYECKUX Onno3uyul,
U CNOCOObL IKCHAUKAYUU OONOTHUMETLHBIX OMMEHKO8 3HAYEHUs NOCPEOCMEOM 000AGIeHUs 3A8UCUMBIX
CI08 U ONUCAMENbHLIX KOHCmpYKyull. Tlonamue «8aieHmHOCmbY A6IAEmCs KIOYe8blM NpU Npo8edeHuu
AHATU3a 6 CBA3U C PA3TUYHOU COYeMAaeMOCmbl0 Cl08 6 PA3HLIX A3bIKAX. Bvisienenvl ocnoeHvle npodiemvl
npu nepedaue 210201bHOU NEKCUKU HA PYCCKULL S3bIK, 8 TMOM YUCTe U CReyuduKa A3bIKOBbIX KAPMUH MUupa
y npedcmagumerell pasuvix oowHocmetl. Ha nepeom smane Ovbii npousgeder aHaiu3 Yacmomuo2o ynom-
pebnenus 2na2onbHOU AeKCUKU, KOMOPLl NOKA3a O0buioe KOIUYECHE0 PENpe3eHmamueos, Xapakmepu-
3VIOWUX aAKYCMUYECKYIO U (PUUOL02UYECKYIO COPOHbL peyu. B ux nepeonayaibnom snavenuu He bvlia 3a-
Quxcuposana cema «peyvy, HO HOABUNACH BCLEOCHEUE Memagdopuzayuu no cxo0Cmay npusHaxos. Umenno
9mom naacm seIsemcs Hauboiee CMUIUCMUYEeCKU MAPKUPOGAHHbIM U HeCem 3KCNPeCCUBHbIl XapaKmep
svipadicenus. I nazonrvhvie ynompebienus, 600suUe peub NePCoHaxtcell, HO He 3AQUKCUPOBAHHbIE 8 CIOBA-
pAX, OblLIU OMHECeHbl K UHOUBUOYANLHO-A8MOPCKUM 2nazonam. CMmurucmuyecky Heumpanbhvle 21a20bl
HAXO0OSIMCSL 8 COUEMAaHUU ¢ PACRPOCIPAHUMENIMU, BbINOIHAIOWUMU QYHKYUU OYEHKU Peuedol 0esimenbHO-
cmu. Jlaunvle KOHCMPYKYuy makdice Obliu OmHecenvl K nojio 21azonoe peyu. Ha emopom smane npousse-
OeH cpasnumenvHulll ananus nepesooos H. Borvnun u Y. Canyunotl, nokazaguuii Hapyulenusi 8 Cruaucmu-
YeCKOM NIaHe U CEMAHMUYeCKOM 0bbeMe Cl08 Npu nepeoaye 21a20abHOU JeKCUKU C AH2IULCKO20 HA PYC-
ckutl. B 3asepuienue uccnedosanus cocmagiena Kiaccupurayus aHeIuliCKux 2na2oabHblX ynompeoieHuil
U coenamuvl 86160006l O 3HAUUMENbHOU POU OAHHOU JIEKCUKO-CEMAHMUUECKOU 2PYRNbl NPU CO30AHUU UOEUHO-
Xy002HcecmeeHno20 c80e00pasus poMana.

KiioueBble ¢jI0Ba: CEMaHTHUKO-CTHIIMCTHYECCKHE OC06CHHOCTI/I; KOMIIOHCHTHBIH aHaJIn3, BAJICHTHOCTb
riaaroiJa, CITIOCOOBI nepesoaa; riarojibl peyu.

Beenenue KapTUH MHpA, KOTOpPbIE BapbUPYIOTCS OT

Peub siBisieTcss ogHOM M3 OCHOBHBIX (HOPM
oOmeHnss Mexy JoabpMHu. PeueBas nearennb-
HOCTb TECHO CBSI3aHA C S3bIKOM, KOTOPBIN SIBJIS-
€TCsl CPEACTBOM B3aUMOJICHCTBUS WHIUBUIOB
B Pa3IMYHBIX CHTyalnusx oOmeHus. Jpyrumu
CIIOBaMHU, pe€Yb — 3TO OTpPAKEHHE (PYHKIIHIA
A3blKa, 1 IMEHHO Yepe3 HUX JaHHasl CBS3b pea-
JU3YeTCA.

KoMMmyHukaTuBHas GyHKLIHS s3bIKa CUMTA-
€TCsl MPUOPUTETHON B CBS3M C TeM, 4TO Ona-
rojapss el MPOUCXOIUT B3aUMOIOHHUMAaHUE
MeXay ydacTHHMKaMu obmenus. OHa mnpen-
CTaBJIcHAa B MHUHHMMAaJbHOM €IMHUIE CHUTya-
uu obmeHuss — peueBoM akte. Cam 1o cebe
pedyeBoil akT sBiseTcs pparMeHTOM HHGOP-
Malluu, T. €. OTPAKCHUEM HAKOIUIEHHBIX CBE-
JeHUH 0 MHupe B (OpME MBICIU U SA3BIKOBBIX

sI3bIKA K S3BIKY [1].

Marepuanuszanus WIH BbIPA)KEHHUE MBICIIH
HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C IO3HABATEJIbHOM
¢byHkmen s3pika. Takum 00pa3oM, SI3BIK — 3TO
HE TOJbKO CpEACTBO KOMMYHMKAIMH, HO
U OKCIUIMKAIUSl  ONPEJEICHHOIO  CYXKICHUS,
aecau OBITh Ooyiee TOYHBIM — KOTHHTHUBHAS
MoJenb [2].

IlenTpom uccnenoBanus peuu, 0€3yCciIoBHO,
SIBJISIETCS. BBICKA3bIBAHME, 3aKJIIOYAIOUIEE B Ce-
6¢ opopMIICHHYIO M1 OKOHUEHHYIO MBICIIb.

PaccmaTpuBast mo0oe BbICKa3bIBaHUE, B Ya-
CTHOCTH TpPEJIOKEHHUE, CTOUT OTMETUThH, UTO
camoif H(HOPMAIIMOHHON U CEMaHTHYECKU Ha-
IPY’KEHHON €IMHMIIEH B €ro COCTaBe SBIIECTCS
riaroi. J{pyrumMu cioBamu, TJ1arojl OTHOCHTCS
K SIIGPHOMY KOMIIOHEHTY MBICJIH, KOTOPBIH op-
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raHU3yeT KOMMYHHMKATUBHYIO JE€ATEIIbHOCTh
U OTIPEJIENIAET CTPYKTYpYy peueBoro akra. B cBs-
3U C MHOTOOOpa3HeM peUueBBIX CUTYAIIHH, BO3-
HUKAIOUMX B paMKaX KOMMYHMKAIlUU, Pa3HO-
00pa3Hbl U XapaKTEPUCTUKH PEUECBOTO MPOIIEC-
ca, COCTaBIAIOMMEC JICKCHYECKOC 3HAUCHUE
riaroJa.

['maronbl peyenpou3BOACTBA HEOJIHOKpAT-
HO SIBJISTTUCH OOBEKTOM MPHUCTAIBLHOTO BHH-
MaHUs CO CTOPOHBI SI3BIKOBEIOB B BHIY
CIIO)KHOM ¥ HEOJHOPOJHOU CTPYKTYpPHI HX
3HadeHMUs. BOJIbIION BKJIQJ B HMCCICIOBAHHE
rJIarodbHOM CEMaHTHKHA BHECIIM TaKWe JIMHT-
Buctel kak B. I'. T'ak, JI. M. Bacuibes,
3. B. Huumamn, O. JI. AnpecsH, T. A. I'pado-
Ba, A. M. lllaxnaposuu, 1. A. KpsiioBa u nip.
OnHako HaMHu HE OBUIO BBISIBICHO PaboT, Co-
YeTAOMUX KOMIIJIEKCHBIM  KOMITOHEHTHBIN
aHaJlM3 U aHAJIU3 ACTETUYECKUX (PYHKIM Tia-
rOJIOB pe4H B poMaHe. ITO 00YCIOBHIIO aKTYy-
aJTBbHOCTH BBIOOpPA TEMBI U COBPEMEHHOTO IO/I-
X0J1a K €€ aHaJIU3Y.

XyI0KECTBEHHBIN TEKCT SIBJISAETCS aKTHB-
HOM cepoil PyHKIMOHUPOBAHUS TTIAr0JIOB pe-
yn. []envio WCCleIOBAHUS SIBJISICTCS IIOIBITKA
MPOAHAIU3UPOBATH TJIArOJIbHBIE CJIOBOYIIOT-
pebieHus,  BKJIIOYAIONIUE  CEMAHTHYECCKUH
KOMITOHEHT TOBOPEHHUS, BBIIBUTH OOIIEe, CIO-
BapHOE W HMHAWBHUYaJIbHO-aBTOPCKOE B MX Ce-
MaHTUKE Ha Marepuaie pomaHa . bponte
«I'po30BOil mepeBam» M JAHHBIX TOJIKOBBIX
CJIOBapel pPyCCKOTrO W AHTJIMKUCKOIO SI3BIKOB,
a TaK)Ke BBISIBUTh OCOOCHHOCTH PENPE3CHTAINN
OTTEHKOB UX 3HaueHui B nepesojax H. Boib-
nud 1 Y. CanuuHoun.

OOBEKTOM HCCNEOBaHUs BBICTYMAIOT TJia-
TOJIbl p€Yd B COIMOCTABJICHUU S3BIKOB — aHT-
JUICKOTO M PyCCKOT0, 0OBEKTOM — OCOOEHHO-
CTH WX yHoTpeOJICHHUs B TEKCTE poMaHa U B Tie-
peBonax H. Bonbnun n V. CanuuHom.

OMnupuuecko 0a3oi HCCleIOBaHUS TIO-
CIIyHJla BBIOOPKA TIIAroJbHBIX KOHCTPYKIIHMA
M3 TEKCTa pOMaHa, KOHTEKCTYaJIbHBIN aHaJIH3,
Jexcukorpaduyeckas BbIOOpKa MaTepuaia U3
TOJKOBBIX CJIOBapel, KOMIOHEHTHBIA aHAIN3
Y aHaJlU3 SCTETHYECKUX (PYHKIMHA TIJIarojos
peun mis oOHapyXKeHHUs OOIIUX, CIOBApPHBIX
Y MHIUBUIyallbHO-aBTOPCKUX  KOMIIOHEHTOB
B UX CEMaHTHKE.

Kiaaccnpukanus riaroioB peqyu

B AHTJIMHCKOM H PYCCKOM SI3bIKAX

['marospl peun mpeacTaBisiiOT CO00M CITOXK-
HYI0O CEMaHTU4ecKylo cucremy. CoriaacHo
JI. M. BacuiibeBy, B €€ COCTaB BXOJSAT CUTHU-
(UKaTUBHBIE KOMIIOHEHTHI WIH SIACPHBIE KOM-
MMOHEHTHhI, B KOTOPBIX HEMOCPEACTBEHHO 3a-
KJIFOUEHBl TTapaMeTpbl aKTa TOBOPEHUSI U KOH-
HOTATHBHBIC WM OKCIPECCUBHBIC, JAIOIIHE
OIIEHKY Tpolieccy roBopenus [3].

B cemaHTHKE TIarojoB peyu 3akperieHo
OTHONICHHE K CYOBEKTY pedH, ajpecaTy U BbI-
CKa3bIBaHWIO. OJTH OTHOIICHHSI €CTh HE YTO
HWHOE, KaK BAJICHTHOCTH riarona. /[aHHoe cBoi-
CTBO MOXXHO ONPENEITUTh, KaK CIOCOOHOCTH
CJIOBa MPHUCOEUHSATH K ce0e JIGKCHUECKUE eTu-
HUIIBI, 00pa3ys TeM caMbIM EIWHHIIBI OoJiee
BBICOKOTO ypOBHs. Teopuu BaJICHTHOCTU B Ce-
MaHTUYECKOM acIleKTe OBbUIM TOCBSIIEHBI pa-
6otel B. I'. T'aka, }O. JI. Anpecsna, JI. M. Ba-
cunbeBa, J. B. Kysnenosoit u ap. Couerae-
MOCTh CJIOBA 3aBHUCUT OT MUKPOKOMIIOHEHTOB,
BXOJISIIIIUX B COCTaB JIGKCMYECKOTO 3HAYCHUS
cioBa (ceM). JlaHHbBIE MUKPOKOMITIOHEHTHI MO-
TYT CIY>KUTh KaK TEHEpaTOpaMH CBS3H CJIOB,
TaK U OTPaHUYMBATH UX COUYETAEMOCTh. Jlekcu-
KO-CEMaHTUYECKHE BapHAHTHl OJHOTO TJjarosia
MOTYT UMETh pa3HbI HAOOP BasieHTHOCTEH [4].
MO0>XHO KOHCTaTHPOBATh, UTO CJIOBO B UEJIOBE-
YECKOM CO3HAHUM HE CYIIECTBYET H30JIHPO-
BAaHHO, U UMEET CIIOCOOHOCTh TATOTETh K JAPY-
ruM cioBaM. OCHOBBI JaHHOMY ()eHOMEHY Obl-
U 3aJI0KEHBI elle TaKUMH YYEHBIMH, Kak
®. ne Coccrop, JI. B. Illep6a, B. B. Bunorpa-
J0B. B CcBSI3M € 9TUM B JIGKCHYECKOM 3HAYCHUU
CJIOBA BBIJICTISIOTCS MMOTEHITMATBHBIC CEMBI, KO-
TOpBIE TPEOYIOT HAJIMYUS CJIIOB-PACIPOCTPaHU-
TeneH A akTyanu3anuu [5].

Kaxk u3BecTHO, IIpU ONMHUCAHUH TJIAroJioB pe-
Yl MHOTHE UCCIIEIOBATENU BBIACTSIOT TEPMHUH
JIEKCUKO-CEMaHTHYECKasi  TpyIa, KoTopas
MpecTaBiIseT co00M «COBOKYIHOCTh CJIOB, OT-
HOCSIIIUXCSI K OJAHOW M TOM K€ 4YaCTH peuH,
OOBEAMHEHHBIX BHYTPHUS3BIKOBBIMHU CBS3SIMHU
Ha OCHOBE B3aMMOOOYCJIOBJIICHHBIX U B3aUMO-
CBSI3aHHBIX 3JIEMEHTOB 3HaueHus» [6]. [Ipu no-
CTPOCHUH JICKCHKO-CEMAaHTHYECKHUX KIIAaCCU(U-
Kalluid HMCCIIEJIOBATENN BBIJCIAIOT TPYNIbl Ha
OCHOBE€ CEMAHTHMYECKMX onmno3unuii. Takoit
Meron ucrnonssdyer JI. M. Bacunbes, Bblienus
CJIEAYIOIINE KJIACCHI TJIaroJIoB peuu [7]:
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— XapaKkTepU3yIollie BHEIIHIOI CTOPOHY
peuu (npousHocums, Kpu4amo, OCKIUKHYMD);

— COJIep>KaHHE€ MBICIIU (8bICKA3bI8AMb, Bbl-
pasxcamucsl),

— KOMMYHHMKAaTHBHYIO CTOPOHY pedH c 00-
MM 3HaYEHUEM cooOIIeHus (coodbwamn, pac-
CKa3vl8ams, OOKIA0bI6AMD);,

— CO 3HAYCHHEM TMOOYXACHUS (npuKasvi-
6amb, KOMAHO0B8AMb, 3aNPEMUMD ),

— [JIaroJibl CO 3HAYCHHEM PEUEBOTO KOHTAK-
Ta (wenmamoucs, Cnpawu8amy, OmMeeyamy);

— SMOIMOHALHOTO OTHOIIEHUS M OIEHKU
(pyeamwvcs, Oraco0apums, X6arumsvcs);

— CO 3HAUEHUEM MOJTYaHUs (Monuams).

bnarogapss CHUCTEMHBIM  HCCIIEJOBaHUSIM
riarojos peun M. A. KpblioBa BeIuI€HUIA OC-
HOBHBIE CeMbl, TUdPepeHIHpYyIOmure X JIeK-
cuyeckoe 3HaueHue. CyliecTByeT psJ IJaro-
JIOB, XapaKTEePU3YIOMINX aKyCTUYECKYIO CTOPO-
HY peyH:

1) rpoMKOCTh peuu (kpuuamo, wienmamo);,

2) TeMn peuu (mapamopums, MAMIUMD);

3) BBICOTY peuH (nuwams, bacums);

4) 3BYKOBbIE OCOOCHHOCTH pEuH, XapakTe-
pHU3yloIIMecs MEPEeHOCHBIM 3HAYEHHEM TJlaro-
10B (orcyarcorcamn, 0yoems).

Kpome akycTuyeckoil CTOPOHBI peuH, TJia-
rOJIbl MOTYT XapaKTepPU30BaTh M COACPKATEIb-
HYIO CTOPOHY pEeyH:

1) pa3bopuuBOCTH peun (yexawumeo, MAM-
JIUMD);

2) xxaHp peuu (apeymenmuposams, OUCKY-
muposams);

3) MecTo BBICKa3bIBaHUS B OOIIEM TEKCTE
(nepebumnw, 3axnouums).

[To HaMMYMIO OIEHOYHBIX KOMIOHEHTOB CO-
JieprKaTeNbHast CTOPOHA BBICKA3bIBAHHS JICITUTCS:

1) Ha mone3HocTs WHGPOPMAIUU B pEUH
(pasenazonvcmeosams, Nycmociosumy);

2) uCTUHHOCTh MH(pOpMalUU B peuu (npu-
3HaA8aMbCA, 12amb);

3) uCcKpeHHOCTh MHpOpMalUu B peuu (om-
KPOBEHHUYAMb,, YBUIUBATND);

4) yMECTHOCTh BBICKAa3bIBaHUS B peud (Jsan-
HYMb, OPAKHYMD).

B nexkcuueckoM 3HaYe€HHHU Tiaroyia coiep-
JKATCSI KOHHOTAaTUBHBIA KOMIIOHEHT, KOTOPBIN
OTBEYaeT 32 SMOIMOHAIBHYIO CTOPOHY peUYHu
rOBOPSIIET0. JTa YyBCTBEHHAs CTOPOHA PEeUr
MOKET OBITh BBIpRKEHAa CEMON HEIOBOJIBLCTBA
(6opuams, Opanums), yHAOBICTBOPEHUS (X6a-

JUmMs), 3I0CTU (wunems, 310C1068umMb) U JIpy-
TUMH cemami [8].

[Ipu ananu3e ri1arojoB rOBOPEHUSI CTOUT
oOpamarth BHHUMaHHE Ha HMX COYETAEMOCTH
¢ 3apucuMbiMHu cioBamu. Tak, H. C. Boiot-
HOBa paccMaTpUBAaeT TPH THUIA TaKUX OTHO-
meHui [9]:

1) 3aBuCUMBIE CIOBa JIOMOJIHAIOT U KOHKpE-
TU3UPYIOT aCHEKThl JCUCTBUS (sA368umenbHO
cKa3an, Oomeemu uymKkou);

2) IOBTOp Ha ypOBHE CEM TJIaBHOTO U 3aBU-
CHUMOTO CJIOBa (2POMKO KpUyams);

3) KOHTpPacTHOE COEAMHEHHE TJABHOTO
Y 3aBUCUMOTO CJIOBa (He2pOMKO KPUKHYAA).

Psan  wuccnemoBaTenell ocBelIaeT BOMPOC
0 crmoco0ax  AKCIUIMKAIIMA ~ 3MOIMOHATLHOM
nH(popMalMu B BbICKa3bIBaHUM. Takue Xxapax-
TEPUCTUKH BBIPAKAIOTCS JHOO0 OJMHOYHBIMHU
cioBamu (npoxpunen, 3aopan), 1100 B codyeTa-
HUU «TJIar0Jl PEYH ITUTIOC 3aBUCHMOE CIIOBOY,
HMMEIOIIUE B COCTAaBE€ 3MOIMOHAIBHBIA KOMIIO-
HEHT (cKazan ¢ yousieHuem).

T. A. I'padoBa u A. M. lllaxHapoBud 3Kc-
MEPUMEHTAIBHBIM IyTEM BBIJICIHIA He-
CKOJIbKO THUIIOB 53MOLIMOHAJIBHBIX pEeaKIui,
BBIPAKEHHBIX 3aBHUCHUMBIMHU CIIOBAMU: WHTEJ-
JeKTyaJdbHas sMoums (¢ HedoymeHnuem), Xa-
paKkTep pPEYEeBBIX AMOIUNA, OKPAIICHHBIX YYB-
cTBaMu (¢ capxazmom), MaHepa pedu (3adym-
yueo, a00e3H0), UCKPEHHOCTH TOBOPSIIETO
(npasouso) [10].

JIOBOJIbHO YacTO SMOLHMOHAIBHBIA KOMIIO-
HEHT NepefaeTcs MpU IMOMOILIM ONHCcaTelb-
HBIX obOopoToB. Hampumep, ckazan epydvim
20JI0COM.

CToUT OTMETUTh, YTO COYETAHUS TJIArOJIOB
pevH C OmpeesIeMbIMU CIIOBAMH TaK)KE OTHO-
CATCS K TOJIO TJIarojioB peud, T. K. B CBOEM
€MHCTBE OHH CO3Maf0T 3(P(EKT BHIPA3UTEIh-
HOCTH B PEUEBBIX aKTaX, a 3HAYUT, YCUIMBAIOT
BIICUYATIICHUE OT CKAa3aHHOTO M OTPAXKAIOT 0CO-
OCHHOCTH peYM TMEepPCOHaXa XYI0’KECTBEHHOTO
MIPOU3BEICHUS.

CymiectByeT psig paboT, MOCBSIIEHHBIX
WCCIICIOBAHHIO TJIAr0JIOB PEYH aHTJIMHCKOTO
s3pika. Tak, Hampumep, B HCCIIEIOBAHUU
JI. HO. CroiikoBu4 OBUIH pPacCMOTPEHHI TJia-
TOJIbI, MPEACTABISAIONINE PA3IUYHbIC CUTYAIlUU
roBoperus. Cpeii MHOXKECTBA OHA BBIJCITHIIA
YETKO BBIPAKEHHBIM LEHTp U mepudepuio,
MPEJICTABICHHYIO TJIaroJlaMH, YTOYHSIONTUMH
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XapakTep, YCJIOBUSA, MOJAJIbHOCTh, CHIIy BO3-
JNEUCTBUSL, COJCpPKAHUE PEUYEeBOM KOMMYHHKa-
LIUU, COCTaB, POJH, YCTAHOBKH U B3aMMOOTHO-
LIEHUSI YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIlUU, UX MEH-
TaJIbHOE U AMOIIMOHAIbHOE cocTostHHE [11].

B pa6ore E. b. LlpiranoBoii npezacraBieHa
CEMaHTHUYeCKas XapakTepucTHka Mmeradopuye-
CKHX TJIaroJIOB PEYEeBOM NI€ATEIbHOCTU B aHT-
JUHACKOM M PYCCKOM s3blkax. B ocHoBe ee
KIacCU(pUKALUM JIeKAT TPH acCleKTa pedu:
3BYKOBOU (crackle — mpewamu), napopmaru-
OHHBIN (fence — copooums) 1 KOMMYHHKATHB-
HbIH (embroider — npuykpawusams) [12].

Takum o0Opa3om, aHaMM3UpPYs CEeMaHTHYe-
CKHEe KiaccU(HKAIMM TJIarojOB PEuYd, CTOUT
CIeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO JAHHBIM Kjacc 00-
JaJaeT MHUPOKON CEMAHTUKOW M XapaKTepu3y-
€T pa3IMYHbIC CTOPOHBI Peur. AHAIN3 0COOCH-
HOCTEW peanu3alu OTTEHKOB 3HAYEHUU Ha
Marepuaie XyJI0KECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS
OyzleT pOU3BEIEH C ONMOpOM Ha Kiaccuuka-
uuto U. A. KpbLioBoid.

DOYHKUMOHHUPOBAHUE KOHCTPYKIIHI

¢ IJ1aroJiamMm pe4m B pomane J. bponTre

«['po3oBoii nepeBa » U 0COOEHHOCTH UX

nepeaayy Ha pyCCKHH A3BIK

Xapaktepusysl U ONKCHIBAasl peub MEpPCOHa-
e, KOHCTPYKIMU C IJ1arojiaMyd pedu SBJISIOT-
Csl CPEJCTBOM Iepeayll aBTOPCKUX WHTEHLUN
B XyJ0OXecTBeHHOM TekcTe. [loaromy ux mepe-
BOJI IPEACTABIIIET OTPOMHYIO CIIOKHOCTB. [Tpu
COTIOCTaBUTENILHOM aHAJIU3€ TJIarojoB peyeBoid
ACATCIIbHOCTHU AHTIJIMICKOro M PYCCKOI'O A3bI-
KOB BO3HHKacT mpobjeMa moadopa MOIXOms-
Iero SKBUBaieHTa. [IpUYnMHON BO3HUKAIOIINUX
TPYIHOCTEH MOTYT TOCITYXHTb, B0-NEPBbIX,
pa3nuyYHbIE TPEACTaBIEHUS 00 YCTPOHCTBE
MHpa, Korjga ajisi HaMMCHOBAaHHA OAHOI'O U TOTI'O
KE TOHSATUS 32 OCHOBY OBLIM B3ATHI pa3HbIC
MIPU3HAKU. Bo-6mopbix, HECOBNAJACHUS B CMBbI-
CJIIOBOM O0OBEME CIIOBa, KOT/AA ISl MOJTHOLEH-
HOM mepenayn TpeOyeTcs HECKOJIBKO SI3bIKO-
BBIX EIWHUI. B-mpembux, KOHTEKCTyalbHas
00yCIJIOBIEHHOCTh ~CJIOBA, IpEJIoJararoas

HaJIM4Yue TOTEHIHUAIbHBIX CEM, KOTOpble, Ha
MIEPBBIN B3MJISIN, MOTYT OBITh HE TAKUMHU SIBHBI-
MU, HO, TIONajasi B KOHTEKCT, aKTyalu3UupyIoT-
csl. B-uemeepmuix, pa3Has COUETAEMOCTh CJIOB
B pa3HbIX s3bIkax. OcoOble TPYyAHOCTH BO3HU-
KalOT TpH TMepeJade HEePEeueBbIX TJIarojos,
ynoTpeOasieMbIX B 3HAUEHHU pedyeBbIX. B oT-
JENBbHBIX CIIydasX MNEPeBOIYUKY MPUXOIUTCS
BBIXOJIMThH 32 paMKu Ipoiecca nepeBoja. [Ipu
TaKOM IEpPEBOJIE /10 PELENnTOopa JOHOCUTCS HE
CTOJIKO COJIep)KaHHWE OpUTHHANIa, CKOJBKO
dopma. IIpaBOMEpPHOCTH TaKOTO TBOPYECKOTO
TOJIKOBaHHUS OyA€T ONpeesIThCsl TOHUMaHUEM
HE BBICKA3bIBaHUS, a MJIEUHOrO COACp>KAHUA
HCXOJHOTO TEKCTA.

B pamkax maHHOTO WCCleIOBaHUS MPOaHa-
JM3UPOBAHHbIE pEUEBbIE PENPE3CHTATUBBI Obl-
JIY pacupeieieHbl Ha 3 TPYNIBI C yYETOM paHee
ynoMmsiHyTol knaccudurkamuu U. A. Kpsiio-
BOI. YacTOTHOCTh yHOTpeOJIeHUs MpeicTaBIIe-
Ha B Ta0JHIE.

AHanu3upysi TpeACTaBICHHYIO Kiaccupu-
Kallil0, MOXKHO cJieJaThb BBIBOJ O TOM, YTO
YUCJICHHOCTh TJIaroJioB, OTHOCSIIMXCS K JaH-
HOHM Tpynme, cocraBiser 105 ymorpeGneHwmit.
BonbIIMHCTBO TJIArojioB XapakTepHU3yeT aKy-
CTHYECKYIO CTOPOHY peuu roBopsuiero. Hau-
Oonee yacTo ymorpeOisieMble TJIaroilbl — ex-
claim, cry. 310 00YCIOBJIEHO TE€M, YTO CPEIH
MIPEACTABICHHBIX XapaKTEPU3YIOUIUX PEUYEBBIX
pPENpe3eHTaTUBOB MX MOXKHO CYUTAaTh Hambo-
Jiee HeUTpaIbHBIMH, TIO3TOMY OHHM BBOJST pEUb
pa3HbIX nepcoHaxel. Bropas rpynna riarojios
HE TaK MHOTOYMCIIEHHa U HMeEeT Jullb 63
ynotpebneHus. [naronsl BbIpa)KEHUS MBICITU
0oree abCTpakTHBI IO CBOEH CEMaHTHKE, U TO-
ATOMY OCHOBHAsl CMBICIIOBAsI M YMOIIMOHAIbHAS
Harpy3ka TpPUXOTUTCS Ha 3aBUCHUMBIC CIIOBA.
Haubonee uwacto ymnorpeOisieMble TJIarojibl —
interrupt, remark. 1o 4HCIEHHOCTH TJIaroJjbl,
0003HaYaIONINEe PEUYEBOM aKT, COCTaBIAIOT 95
ynotpebnenuit. ['maronwer say, reply, answer
Yalie BCTPEUAIOTCS B PEUYU T'epOEB, T. K. SIBIIS-
I0TCS 00IeyNnOTPeOUTETHbHBIMU U MOTYT BBO-
JIUTH TIPAKTUYECKH JIFOObIE peueBhIC CUTYAITUH.
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Knaccndukanus riarosoB peun
Classification of speech verbs

I'nmaron [Ipumepsl KOHH%CTBOV
ynotpebaeHuit
XapakTepHu3yoLIKe I1aroJsl 105
A) akycTHueckasi CTOpoHa peuu ejaculate (6), shout (1), halloo (2), snap (1), growl (4), 95
exclaim (28), grate out (1), gasp (2), cry (19), murmur
(2), mourn (1), call out (1), thunder (5), sob (7), scream
out (1), whisper (6), pant (1), pant out (1), stammer (2),
croak (1), drawl (1), moan (1), shriek (1)
B) conmepxatenbHas cTopoHa pedn mumble (1), mutter (7) 8
B) MuMuKa 1 keCThI girn (1), laugh (1) 2
I'marosel BeIpa>keHUS! MBICTIU 63
A) 0011IMe II1arosbl BRIPAaXKCHHUS utter (2), think (4), muse (1) 7
MBICITH
b) MecTo BBICKa3bIBaHUS interrupt (13), commence (4), continue (9), pursue (6), 37
resume (2), interpose (1), begin (1), add (1)
B) dbopma BeIcKa3pIBaHUSA observe (8), remark (10), affirm (1) 19
I'narosel, 0003HavaroNIMEe pe4eBON aKkT 95
A) HemudpepeHIIpOBaHHBIE say 31
TJIaroJibl
B) riaromsr cooOmeHus announce (2), declare (1) 3
B) sxcnpeccuBHEBI pedeBoii akT breakout (1), expostulate (2) 3
I') peueBoe Bo3aeiicTBHE U TTOOY- persist (3), suggest (2), entreat (1), persevere (1)
KIeHHE
JI) pedeBoii akT Bompoca enquire (4), demand (6) 10
E) peuesoii akT oTBeTa reply (20), retort (6), answer (14), echo (1) 41

Cpenu uccienoBaHHBIX PEYEBBIX PEIPE3EH-
TaTWBOB BCTPETWIMCh WHJIMBHIYaJIbHO-aBTOP-
CKHE ynoTpeOIeHHSs, BHITOTHSIIONUE (PYHKITHIO
TOBOPEHHUS TOJBKO B paMKaX JAHHOTO IMPOU3-
BeneHus. [IpuunHa ux ynorpeOrneHus B Kaye-
CTBE TJIArOJIOB PEUd — CXOJCTBO C OCOOCHHO-
CTAMU TMPOU3HOUIEHUS TMepcoHaxker. OHu
UMEIOT SIPKYIO0 AMOIIMOHAIBHO-AKCIIPECCUBHYIO
OKpackKy, IOMOTralT OXapaKTepU30BaTh IepoeB.
TakoBbl Ty1aronsl: gasp, girn, mourn. 3Hayde-
HHUE TOBOPEHUS Yy TJIarojoB growl, grateout,
thunder, breakout, sigh, croak, echo 3aduxk-
CHpOBaHO B CJIOBapsX Kak IEPEHOCHOE,
KHUXKHOE WM ycrapeBuee. OgHAaKO OYEHb
CIIOKHO CYJIMTh O TOM, SIBIIIFOTCS JIU 3THU TJIa-
roJIbl MHIAWBUIYaTbHO-aBTOPCKUMH YIIOTPEO-
JEHUSAMH, T. K. CYIIECTBYET AOCTATOYHO OOJIb-
masi pasHUIA MEXIYy BPEMEHEM CO3JaHHusl po-
MaHa U BBIXOJla B CBET CJIOBApeH, B KOTOPBIX
OTpPa’KEHbI 3HAYEHUS ITUX CIIOB.

brnaronapst rimaronam pedu co3faroTcs ICH-
XOJIOTUYECKUE MOpPTpeThl NepcoHaxken. Tax,
npu xapaktepuctuke Jo3eda MCroab30BaHbI
TIaronel: mutter, mumble, grateout, croak,

gasp. OH npeAcTaeT nepes HaMH, Kak CyeBep-
HBIW, BOPWINBBINA, HEOOPA30BAHHBIA U CYETIH-
BBl CTAPUK C HAUIOMJICHHBIM T'OJIOCOM W He-
MOHSTHBIM IIOTIAHACKUM aKLIEHTOM. | Jarosbl
thunder, sob, girn, interrupt, breakout xapak-
Tepu3yloT XuTknudda xak 37100, CBUPENOro,
MCTHUTEJIBHOTO, HO B TOKE BPEMsI HECHACTHOTO
yenoBeka. Ha rpyOblii u cypoBbIil XapakTep
X9pTOHA DPHIIO YKa3bIBAIOT TJIATOJIBI growl,
retort. KaTpun DpHIIO npeacTaer nepes HaMmu
KaK HEypaBHOBEIIEHHAs, 3TOMCTUYHAs M 3K-
3aJpTUPOBAaHHAs HaTypa Ojaronmaps Tiarojiam
cry, exclaim, screamout, pant, shriek, pursue.
B o6paze Katpun JIMHTOH co4yeTarOTCsl TaKue
YepThl, KaK CTPONTHUBOCTh U KPOTOCTh: Snap,

murmur. O 100poTe, paccyAUTEIbHOCTH
Hennu [luH u ee cTpeMiieHMHM TOCTOSITH 3a
YHUIKCHHBIX CBUACTCIBLCTBYIOT TJ1aroJjbl:

expostulate, answerwarmly, entreat.

OcoOble (yHKIIMU TPUHAATEKAT CIOBAM
1 PpazaM, pacrpoCTPAHSIONIMM TIIarojbl PEUu.
OHU MOTYT KOHKPETHU3UPOBATh, SKCILTUIIUPO-
BaTh WJIH aKTyaJIM3UPOBaTh KOMMYHUKATHBHO
BaKHBIC TTIATOJIbHBIE ceMbl. Hanwuue wiu oTt-
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CYTCTBHE PaCHpPOCTPAHSIONINX JIEKCEM 3aBUCUT
OT Ha0opa BaJCHTHOCTEH, MPUCYIIUX TIAroiy,
U HaIAYUST MHKPOKOMIIOHEHTOB, JTAIOIIMX
OIICHKY pEYeBOMY aKTy MepcoHa)ka. MbI BbIje-
JWITU  CIEAYIONIME Pa3HOBUIHOCTH pacIpo-
CTpaHUTENCH, B KOTOPBIX OTPAKEHBI:

1) BayTpeHnHue xapakTepUCTHKHU:

A) akycTuKo-pu3uoIoruueckue (interrupt-
ted, wincing; uttered with closed teeth, mum-
bled indistinctively; in cracked tones grated
out, moaned, recalled to a sense of physical
weakness);

b) smomnun mepexuBanus (thundered with
savage vehemence; laughed the misguided man
recovering his hardness; declared emphati-
cally);

B) Otnomenue k cobecennuky (observed
scornfully, replied contemptuously, murmured
more kindly, answered, sharply, echoed, sneer-
ingly);

2) BueniHne XxapakTepUCTUKH:

A) OcoOeHHOCTH TPOTEKaHUsI PEYEBOTO
nporiecca B mpoctpanctse (he persisted, escap-
ing to the porch, mumbled indistinctively in the
depth of the cellar, muttered the head, vanish-
ing);

b) OcobenHoctu mpoTekaHusi BO BPEMEHH
(exclaimedabruptly).

[TpuBenemM HECKOJIBKO MPHUMEPOB IMEPEBOA
[JIAroJIOB HA PYCCKUM SA3BIK.

Grate out — 1) to make an unpleasant sound
by rubbing; 2) (written) to utter in a harsh
voice [13]. B mepBomM 3Ha4Y€HWU TIJarojl He
MMEEeT pedeBoro ymoTpediieHus. Bropoe 3Ha-
YeHHE C TOMETOW «KHW)KHOE» 00pa30Bajoch
nyTeM MeTagopH3alud OCHOBHOTO 3HAYCHUS
M0 CXOJACTBY aKyCTHYECKHX CBOMCTB. Takou
TJIaroJl CTHIIMCTHYECKU MAapKUPOBAaH M Xapak-
TEPHU3YEeT TOJIOC TOBOPSIIETO KaK HENPHUATHBIH,
HEBBIHOCUMBIH, CKPUIYYHH, (POPMHPYS OIpe-
JICJICHHOE OTHOIICHHE K CYOBEKTY pPeUH.

3. bpoure: There was no reply to my ques-
tion, and on looking round I saw only Joseph
bringing in a pail of porridge for the dogs, and
Mrs. Heathcliff leaning over the fire, diverting
herself with burning a bundle of matches which
had fallen from the chimney-piece as she re-
stored the tea-canister to its place. The former,
when he had deposited his burden, took a criti-
cal survey of the room, and in cracked tones
grated out - 'Aw wonder how yah can faishion

to stand theari' idleness un war, when all on
'ems goan out! Bud yah're a nowt, and it's no
use talking - yah'llniver mend o'ver ill ways,
but goaraight to t' divil, like yer mother afore
vel' [14].

B KOHTEKCTe NaHHBIM IJ1aroa pacrpocrpa-
HseTcs. Bo-mepBbIX, 3T0 OIIEeHHBAeT 0OCOOEHHO-
ctu xapakrtepa JIxozeda, a BO-BTOPBIX, OTpa-
XKaeT (POHETUYECKHE OCOOCHHOCTH PEUYU Tepos
KaK TPeCTaBUTENs MIOTIAHICKONH HAI[MOHATb-
HOCTU. DTa OCOOEHHOCTb IPOCIEKUBACTCS
U B COZIepKaHUM MpsiMoit peun J[xo3eda.

H. Bonenua: Omeema ne nocreoosano; u A,
021a0esuucsy, ysuoen moavko Jcosegha, Hec-
we2o cobakam 8eopo O0BCAHKU, U MUCCUC
Xumknughgh, Komopas cKloHUnACH HAO OcHeM
U paszenexkanact mem, 4mo Hceua CNUYKY u3 Ko-
pobKa, ynaguie2o ¢ KaAMuHa, K020d oHad 80080-
pana Ha mecmo Oawxy ¢ yaem. [wcozegh, no-
Cmasue Cce010 HOULY, 008el OCYHCOAOUUM
83271100M KOMHAMY U HAOMPECHYMbIM 20J10-
CcOM npocKpunei:

— Musy Oarocw, umo 8w cebe 8oobpadicae-
me: @bl Oyoeme mym cudems 6Oe3 Oeia uiu
banosamucs, kozda ece pabomarom HaA 080-
pe! [15].

V. Camumba: Mwue Huxmo He omeemull.
Obepnysuiucs, s ysuoden, umo /locoseqh npunec
cobakam 6eopo o8canKu, a muccuc Xumrnuga,
npuceg y O2Hs, OM CKYKU JHCHCEM CHRUYKU U3
KOpOOKU, KOMOPYIO YPOHUNA C KAMUHHOLU NOJ-
KU, 8038PALYASL HA NPEIHCHEE MECHO HCECMAHKY
¢ uaem. /icosedh nocmasun 6eopo, npuoupqu-
80 0271510€]l KOMHAMY U 3aKapKaa.

— Cnvixannoe 1u 0eno — cuoems Cioxica py-
Ku 6 menne... [16].

B KkoHTekcTe aBTOp HCIONB3YET CKPBITOE
CpaBHEHHE TPH Meperade 0COOEHHOCTEH ToJIo-
ca Jlxxo3eda. H. BonbnuH 10cI0BHO nepenaeT
cMbIcn opuruHana. ['maron ckpumnerts: 1) npo-
u3600umsv (npouzsecmu) pesKuil, GvlCOKUL,
npepvigucmolil 36yk. 2) (NepeH.) ecosopumo
ckpunyyum 2onocom [17]. I'maron mmeer TOT
K€ OTTEHOK 3HAYeHHWd, 4TO M opuruHai. Pac-
MpOCTpaHuTENh, yrnoTpednenusiii H. Bonbnun
MOJYEPKUBAET CEMY «HEOIAaro3By4yHOCTh pe-
guy. H. BonbnuH npakTryecku OyKBAIBHO T1e-
penaer Bce coderanue. Y. CanimuHa omyckaer
pacrpoCTpaHUTENh, CYUTA €r0 M30BITOUYHBIM,
U TIEPEBOJUT COYETAHHE TJIArOJIOM 3aKAPKAIL.
Kapkate — 1) xpuuams, uzoasas copmanHvle



Pa3den 3. A3blko3HaHWe 97

38yku (0 Kpuke 6oponvl) 2) (unock.) Opro3-
acamsv, opanumoucs [18]. I'maronm mMeer acco-
UATUBHBIA KOMIIOHEHT, T. K. B CO3HAHUU pYyC-
CKOT'0 YeJIOBEKa BOPOHA aCCOIMUPYETCS C YeM-
TO 3JbIM, HETIpUATHBIM. [Ipu nepeBoae Hamuo-
HaJTbHASI CHEIU(UKA TMOTHOCTHIO YTpauyHuBaeT-
csl, IOATOMY PYCCKHUIl YUTaTeNlb HE COBCEM IIO-
HUMAET, C KaKOW LeIbI0 MOAUYEPKUBACTCS pac-
KaTHCTOCTh peun Jxo3eda.

Whisper — menmama [19]. ['maron xapak-
TepU3yeT cTeneHb 3ByuyHocTH. Cry — Kpu-
yams [20].

PaccmoTpuM ynotpeOieHre TaHHBIX TJaro-
JIOB B KOHTEKCTE.

2. bponre [21]:

She stepped behind me and whispered
crossly, ‘Take yourself and your dusters off’.

‘I hate you to be fidgeting in my presence,’
exclaimed the young lady imperiously ...

‘I'm sorry for it, Miss Catherine!” was my
response; and I proceeded assiduously with my
occupation.

She, supposing Edgar could not see her,
snatched the cloth from my hand, and pinched
me, with a prolonged wrench, very spitefully on
the arm.

I've said I didn’t love her; and rather rel-
ished mortifying her vanity, now and then, she
hurt me extremely ...

‘O, Miss, that’s a nasty trick! You have no
right to nip me...!”

‘1 didn’t touch you, you lying creature!’
cried she, her fingers tingling to repeat the
act...

B nannoil cutyarum, eciaum oOpaTUTh BHU-
MaHUE Ha CHHOHUMUYECKHH psn: whispered
crossly — exclaimed imperiously — cried, mbl
YBUIUM TOCTENEHHOE YCHIIEHHWE 3BYYHOCTH U
SMOIMOHAIBHOTO HampspkeHus. JlaHHBIH d-
ekt mocturaercs Oiaroaaps UCMOJIb30BAHUIO
aBTOPOM TIpHEMa Tpaallii. 3aBHCUMBIC CIIOBA
O0epyT Ha ce0s OrPOMHYIO CMBICIOBYIO U 3MO-
LHUOHAIBHYIO Harpy3ky. Mucc Katpun npen-
CTaeT Mepel HaMH KaK STOMCTUYHAS, BCIBLIb-
YuBasi M JKECTOKas JMYHOCTh. JlaHHast cutya-
us  JIEMOHCTPUPYET TMpPHUMEpP >KECTOKOTO
oOpallleHHsl apUCTOKPaTHH CO CIyTraMHu.

[Ipu mepesone H. BonbnuH TOXE HCIOJNB-
3yeT CIEIYIONIUi psiji CHHOHUMOB COOTBETCT-
BEHHO: WenHy1a cepoumo — npo208opuid 61a-
CMHO — BOCKIIUKHYIA.

V. CanmuHa mnpeyioKuiIa 4YUTATeNo Clie-
OYIOIIUN PSI: cepoumo 3auenmand — HaOMeH-
HO 8bl2080PUNLA — 3AKPUYATA.

I'maron exclaim 3ameHsieTCSs Ha CTUIUCTH-
YECKU HEUTpalbHBIE NPO20BOPUMb, BbI20BO-
pump. IIpu >TOM 3P deKT ycuiaeHus 3ByYHOCTH
B aKyCTHKO-3MOIIMOHAJIbHOM HapacTaHWUM HE
yTpadunBaeTcsl aBTOpaMu, B OCHOBHOM OIiaro-
naps 3aBUCUMBIM ciioBaM. O0a mepeBoaunKa
JOCTUTAIOT MOCTABJICHHON IeNH B U300paxe-
HUU Xxapaktepa Mucc Katpun u kak cieact-
BHE€ — MHTEHLMH O. BpoHTe B peanusanuu
TEMbl YHIKEHHBIX M OCKOPOJICHHBIX, XOTb
1 HaOmo1aeTcsl HEKOTOPBIM CTHIMCTHYECKUMA
CIBUT.

BriBOaBI

Ha ocHOBaHMM PacCMOTPEHHBIX KiaccH(pu-
Kallui MOXHO CJeJaTh BBIBOJ, YTO IJIAroJibl
TOBOPEHMSI XapaKTEPU3YIOT PA3IMYHBIE CTOPO-
Hbl PEYEBOM JAEATENBbHOCTH. Tak, COrJacHO
N. A. KpblioBOH, JEKCUKO-CEMAHTUYECKYIO
IpyMNIy IJ1arojoB pPeyd MOXKHO IOAEIUTH Ha
XapaKTEepU3yIOLIMe IJaroiibl, IJ1arojibl BbIpa-
AKEHUS MBICJIM U IJ1arojsl Pe4eBOro aKTa.

Bri0op rnarosia mpu OIIGHKE KauecTBa Iie-
pPEBOJIOB pomaHa ObUT OOYCJIOBJICH TEM, YTO
MMEHHO 3TOW YacTHU PEuYd NMPUHAMIEKUT Bax-
Has poJib B CO3JAHUU TICUXOJIOIMYECKUX MOPT-
PETOB MEPCOHAXEU M peanu3alud UIACHHOTO
3aMbicia aBropa. IlosToMy OosblIyl0 4YacTh
IIPOAHAIM3UPOBAHHBIX PEYEBBIX PENPE3CHTa-
THUBOB COCTaBWJIM XapaKTEPHU3YIOLIUE IJIaroJibl
(105). Onm obpazoBanuch myteM meradopusa-
LIUM U YKa3bIBaIOT Ha aKyCTHUYECKHUE, COIepKa-
TeJIbHbIE M (U3UOJOTHUECKUE OCOOEHHOCTH
peun cyoObekra. bnaromaps »TMM XapakTepu-
CTMKaM B CO3HAHHM YMUTATENs CO3JAETCs ompe-
JICJIECHHOE OTHOILEHUE K reposiM poMana. I'na-
rojibl, O0O3HAYalOIIUEe PEYeBOH aKkT, MeHee
MHorouucaeHHsl (95). Cpean HUX BCTPETUIHNCH
KaKk o0uieynorpeOuTenbHble, TaK U CTHIUCTH-
YEeCKH MapKupoBaHHble Tiarojibl. Camas Ma-
JI€HbKas MO YHUCJIEHHOCTH TPYMIA — IJIarojbl
BbIpakeHUs1 Mbiciu (63). B crpykType 060b-
IIMHCTBA 3TUX TJIarojIoB OTCYTCTBYET SMOLIMO-
HaJbHO-OLIEHOYHbII KOMIIOHEHT, T. K. OHU yKa-
3bIBAIOT JINOO HAa MECTO PEYEBOIO BHICKA3bIBA-
HUS, 1100 Ha (OPMY BBIPAKEHUS MBICITH.

I'maronsl peuM SBJISIOTCS YacTblO aBTOP-
CKOI'0 TOBECTBOBAHUS, MO3TOMY OHHM COCTaB-
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JSI0T 3HAYUTENBHYIO JOJI0 JIEKCUKOHA XYJO-
KECTBEHHOTo mnpousBeneHus. CormacHo cuc-
TEMHBIM HCCJIEJOBAHUSIM B CTPYKTYypeE riaroia
BBIJICTISIFOTCS. KOMIIOHEHTBI, KOTOPbIE XapaKTe-
pU3YIOT OOBEKTUBHYIO U CyOBEKTHBHYIO CTO-
ponsl peun. OOnamas MUPOKON CEMaHTUKOMH,
[JIaroJl 4acTo KOHKPETU3HPYETCS MpeaMeT-
HBIMU CJIOBaMH, KOTOpbIE€ YKa3blBalOT Ha OT-
HOIIIEHHE K CyOBEKTy peuu, ajapecaTy U BbI-
CKa3bIBAHUIO.

B paGoTte ObuIH BBISIBICHBI HHIUBUIYJTBHO-
ABTOPCKHE YMOTPEOJIeHUsI, KOTOpBIE OTJIMYa-
IOTCSI 0COO0M IKCIPECCUBHOM OKpackoit. Oco-
6as (QyHKUUS MU aKTyalIU3alud KOMMYHHUKa-
TUBHO-3HAUMMBIX TJIarOJbHBIX CEM IMpHUHaJJIe-
KUT clioBaM U (pazaM, pacmpoCTPaHSIIOUIIM
riarojasl peuyd. OHU y4acTBYIOT B Iepenaye
BHEIIHUX M BHYTPEHHUX XapaKTEPUCTUK pPEUH
nepcoHaxkeil. lHorma oHM MOTYT OMYyCKaThCs
P TIepeBOie, T. K. MEPEBOAUYUKH MOAOUPAIOT
IJIarojibl, COJEp’Kallie B CBOEH CTPYKType Te
K€ caMble KOMIIOHEHThI 3HAUEHHI.

[Ipu comocTaBUTENHHOM aHaIU3€ IMEPEBO-
JIOB poMaHa ObLIM BBISBICHBI CIly4aW Hapy-
LICHUS! CTWJIMCTHYECKOrO TIUIaHa OpHUTMHaja,
PACXOXKJIEHUS B CEMAaHTUIECKOM 00BEMeE CIIOB,
yTpaTa HalMOHAJIbHON CHEeUU(pUKH peUuu Imep-
coHaxxeii. Jlns H. Bonbnue cBolicTBEeHHO 00-
nee OepekHOe OTHOIICHHE K 0Opa3HOM CuCTe-
M€ aBTOpa, XOTsI B HEKOTOPBIX CIydasiX B Iepe-
BOJIaX TMOSIBJSIOTCS OykBanu3Mbl. Y. CamiuHa
cBOOOJHA B BBIOOpE SI3BIKOBBIX CPENICTB MPH
repegaye peueBbIX PENnpe3eHTaTUBOB, YTO HE
BCerJa ompaBiaHo. B 1eixom o6oumM mepeBo-
YUKaM yJajoch IepenaTb WHTEHIIMU aBTOpa
B pOMaHe, XOTsI M C HEKOTOPBIMHU PaCXOXK-
JCHUSIMH.
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ANALYSIS OF SEMANTIC-STYLISTIC COMPOSITION OF SPEECH VERBS IN ENGLISH
AND RUSSIAN (based on novel by E. Bronte “Wuthering heighs” and translations
by N. Vol’pin and U. Saptsina)

The article is devoted to the analysis of semantic variability of speech verbs as well as their functioning
in the novel by Emily Bronte “Wuthering Heights”. The article presents lexical- semantic classifications of
speech verbs and ways of explicating the additional connotations in their meaning by adding dependent
words and descriptive structures. In the course of study the key relevance is given to the valency theory due
to differences in combinability of Russian and English. The study reveals major problems that occur dur-
ing translation of verb lexis into Russian considering the differences in linguistic worldviews. During the
first stage of research the frequency of verbs occurrence was analyzed. Verb frequency count showed that
the majority of the representatives can be identified as characterizing acoustic and physiological speech
aspects of the utterer. The initial meaning of this group is not related to speech and gains the speech seme
in context due to the process of metaphorization. The mentioned lexical layer appears to be stylistically
marked and carries expressive connotations. Some speech verb occurrences were not fixed in the dictionar-
ies and identified as author’s individual usage. Stylisticly neutral verbs are surrounded by verbal exten-
sions actualizing the evaluative function of characters’ speech. These compounds are also included into the
semantic field of speech verbs. During the second stage the comparative analysis of two translation ver-
sions given by N. Vol’pin and U. Saptsina was performed. It revealed the occurrence of dissonance in sty-
listics and semantic volume of a word in some cases. As a result of the study, speech verb occurrences were
classified according to differential semes found in their meaning. The findings demonstrated the significant
role of the given lexical-semantic group for depicting figurative and conceptual creativity of the novel.

Keywords: semantic-stylistics features; component analysis; verb valency; translation techniques;
speech verbs.
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